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Thank you for purchasing this Panasonic product.

+ This product is intended for household use only.

+ Please read these instructions carefully in order to use this product correctly and safely.

+ Before using this product please give your special attention to the section "SAFETY PRECAUTIONS"
(Page 3-4).

+ Please keep these Operating Instructions for future use.

RREEHEEE B PanasonicHIE .
- KERRBRRKREFEH.

- FEPAIRNREAFERRAEE, UWHRERREERAKRER.
- FRAKERA, FEFHEE “RLFEEE" (14-158).
- REREREARERGRBE, WEHEKAE.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic.

+ Produk ini hanya adalah untuk kegunaan di rumah.

+ Sila baca arahan ini dengan telitinya supaya produk ini dapat digunakan dengan cara yang betul dan selamat.

+ Sebelum menggunakan produk ini sila beri perhatian khas kepada “LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN”
(muka surat 25-26)

+ Sila simpan Arahan Pengendalian ini untuk kegunaan di masa depan.

Cam on quy vi da mua san pham ctia Panasonic.

+ San pham nay chi dugc thiét ké dé str dung trong gia dinh.

* Xin doc cac huéng dan nay cén than dé str dung san pham ding céch va an toan.

« Truéc khi stir dung san phdm nay xin déc biét chi y dén "BE PHONG AN TOAN" (Trang 36-37).

« Xin gitr Hué'ng dan Str dung nay dé sur dung trong tuong lai. @
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SAFETY PRECAUT'ONS (Make sure to follow these instructions)

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to property, please follow
the instructions below.

H The following indication indicate the degree of damage caused by incorrect operation.

AWA RNIN ilrr:ﬂf;:)ersdzzrtir?,us AC AUTI O N Indicates risk of injury

or property damage.

B The symbols are classified and explained as follows.

® This symbol indicates prohibition. This symbol indicates requirement that
must be followed.

@® Do not damage the Cord or the Plug.
(It may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)
@ Do not use the appliance if the Cord or the Plug is damaged or the Plug is loosely
connected to the outlet.
(It may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)
= |f the Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service center or
similarly qualified person in order to avoid a hazard.
® Do not plug or unplug the Plug with wet hands.
(It may cause electric shock.)
® Do not operate the appliance when the Cord is in wound condition.
(It may cause electric shock or fire.)
® Do not exceed outlet voltage or use an alternate current other than that specified on the
appliance.
(It may cause electric shock or fire.)
+ Make sure the voltage supplied to the appliance is the same as your local supply.
+ Plugging other devices into the same outlet may cause over-heating.
® Do not immerse the Motor Housing in water or splash it with water.
(It may cause electric shock or fire caused by short circuit.)
@® Do not dismantle, repair or modify the appliance.
(It may cause fire, electric shock or injury.)
= Please contact your service center for repairing.
® Do not insert any objects in the vent or the gap.
(It may cause electric shock or malfunction.)
+ Especially metal objects such as pins or wires.
® Do not replace any parts of appliance with non-genuine spare parts.
(It may cause injury, electric shock or fire.)
® Do not use hot water (over 60°C) for cleaning purpose or fire to dry the appliance.
(It may cause burning or malfunction.)
® Do not try to remove the containers when the appliance is still operating.
(It may cause injury.)
<Juicer>
® Do not put your finger or utensils such as spoon, fork etc into the Feeding Tube during
operation. If food becomes clogged in the Feeding Tube, use the Food Pusher or another
piece of fruit or vegetable to push it down.
® Do not remove the Pulp Container when the appliance is operating.
@ Do not use the appliance if the Spinner or the Container Cover is damaged or has visible
cracks.
(It may cause injury.)
<Blender>
@ Do not put your finger or utensils such as spoon, fork etc into the Blender Container
during operation.
® Do not place hot ingredients (over 60°C) into the Blender Container.
@ Do not operate without the Blender Container and the Cover Unit in place correctly.
® Do not process hard foods (frozen food, dried food, hard meat or meat with bones) or
viscous materials.
(It may cause burning, injury or malfunction.)




@ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
0 physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.
(It may cause burning, injury or electric shock.)

@ Insert the Plug firmly.
(Otherwise it may cause electric shock and fire caused by the heat that may generate around
the Plug.)

@ Clean the Plug regularly.
(A soiled Plug may cause insufficient insulation due to moisture, and may cause fire.)

@® When abnormal operation or breaking down occurs, discontinue the appliance operation
immediately and unplug.
(It may cause smoke, fire or electric shock.)
e.g. for abnormal operation or breaking down.
» The Plug and the Cord becomes abnormally hot.
+ The Cord is damaged or there has been a power failure.
» The Motor Housing is deformed or abnormally hot.
= Please unplug the appliance immediately and contact the service centre for advice or a repair.

@ Be careful if hot liquid is poured into the Blender Container as it can be ejected out of
the appliance due to sudden steaming.
(It may cause burning.)

@ Care should be taken when handling and cleaning the Spinner, the Spout, the Blender
Cutting Blades and the Mill Cutting Blades.
(It may cause injury.)

@ Handle carefully when emptying the Blender Container.
(It may cause injury.)

@ Do not push the safety lock pins with any instruments, stick etc as the appliance might be on.
(It may cause injury.)

@ Make sure to hold the Plug when unplugging the Plug, ie. never pull on the Cord.
(Otherwise it may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)

@ Do not leave the appliance unattended when it is in operation.
® (It may cause fire or burns.)
* When leaving the appliance unattended, turn the power off.
® Do not use the appliance in the following places.
* Any uneven surface, on non-heat resistant carpet or table cloth etc.
(It may cause fire or injury.)
» In alocation where there is risk of the appliance being splashed with water, or near a heat source.
(It may cause electric shock or current leakage.)
® Do not assemble the Spinner when there is food residue left around the Container Unit.
(It may cause unpleasant odour and the Spinner to work improperly.)
® Do not continue operation for a long time.
(It may cause over-heating.)
+ For the Blender, it is recommended to rest the appliance for at least 1 minute after 3
minutes operation.
» For the Juicer and the Dry Mill, it is recommended to rest the appliance for at least 2
minutes after 2 minutes of Juicer operation, or 1 minute of Dry Mill operation.
® Do not place the Juice Jug, the Blender Container or the Mill Container in microwave, or
near a heat source.
(It may cause fire or injury.)

® Unplug the Plug when the appliance is not in use.
0 (Otherwise it may cause electric shock, or fire caused by current leakage.)
@® When carrying the appliance, be sure to hold the Motor Housing with both hands.
(It may cause injury.)
@ Switch off the appliance and disconnect it from power supply before changing
accessories or approaching parts that are moving during operation.
4 (It may cause injury.)



PART NAMES

Juicer

Blender

Maximum
amount
approx.1 L

One scale
approx. 0.2 L

Maximum amount
approx. 1.5 L/ 53 fl oz

Maximum amount
; approx. 50¢g

Reset Circuit Breaker

0
@ﬂD

J@

Food Pusher
Feeding Tube
Container Cover
Spinner Pad
Spinner
Container Unit
(7 Rotatable Container
Spout

Pulp Container
Cup Cover
Juice Jug

Cover Unit

@3 Inner Cap
Cover

@O®OEO

SISISIC)

Blender Container
Gasket

Blender Cutting Blades
Blender Container Base
Mill Container

Mill Cutting Blades

Mill Container Base
Clamps

* Plug

Cord

Switch

Motor Housing

SISISISISISISIGIGISIGIE)

*The shape of the Plug may be different from illustration.




DISASSEMBLY

JUICER
1 @ @ Lift up the Container
4 f Cover and the Food
Pusher.
(3 Detach the Pulp
Container.

(D Release the Clamps.

3 @*Q (D Lift up the Spinner.

: . . (@ Remove the Spinner
Lift up the Container Unit. @*% Pad.
1

o

Note: If difficult to wash the Container Unit, it can be detached.

1@

Parts ©

N

(@ Pull upper part ®
of the Rotatable

Eoocr)\iarljr;?trnt;;tx (2 Press the hook part ® as (3 To attach the Container Unit

illustrated and pull upwards again by insert Parts © first
to detach it. thus reversing steps ) to .

illustrated.




CIRCUIT BREAKER PROTECTION _

When the Circuit Breaker automatically stops the motor due to overloading, turn off the Switch to
"0" position and follow the instruction below. Do not continuously reset for many times.

JUICER BLENDER / DRY MILL

1. Remove accumulated food residue from the 1. Reduce ingredients to less than half. Resume
Spinner and the Container Cover. Then cut operation.
ingredients into smaller pieces. 2. If it still does not start, turn off the Switch to “0”
2. Attach parts again (refer to page 8) and resume position again, then resume.

operation. Push them gently into the Feeding
Tube using the Food Pusher.

SAFETY LOCK

@® The safety lock has been designed to prevent @ Attach the Blender Container or Mill Container to

the Blender or the Dry Mill from switching on each container base properly.
when the Blender Container or the Mill Container + After setting, make sure the bottom of each
is not properly in place. container base is as shown in the v

® Do not push the safety lock pins with any illustration.

instrument, stick etc.

Safety lock pin

pin
None of the three pins

sticks out.

pin
If pin stick out.
- Reattach the container
again.

Safety lock pin




HOW TO USE

Wash all detachable parts and dry well before using the appliance for the first time, refer to page 11-12.
Unplug when assembling the unit. Before plugging in, ensure the Switch is switched to off.

JUICER

1 Place the Container Unit
onto the Motor Housing.

@® Make sure the Spout
and the Clamps
positioned same
direction as illustrated.

@® Make sure the Container
Unit sits properly on the
Motor Housing.

(1 Attach the Pulp
Container and make

2 =2

sure it is fully
aligned with the
— body.
© @ (2 Place the Spinner
a——"/\ in the Container
) 3 . Unit and fix it into
o position.

(3 Place the Container
Cover onto the
Container Unit.

Push the Clamps as
shown until a locking
sound is heard.

@ If the Clamps are
not clamped
correctly, the motor
will not operate.

Place the Juice Jug as

shown.

® Make sure the Spout
is in the downward
position when juicing.

Note:

*The Spout can be
rotated freely for 120°
when the Spout is in the
upward position.

(D Plug in and switch on.

(2 Insert the ingredients one
by one and push them
slowly into the Feeding Tube

o~ using the Food Pusher.

(3 Align the Food Pusher into
the Feeding Tube as
illustrated.

After use, switch off and
unplug.

® While removing the
Juice Jug, ensure
the Spout is pulled
up to prevent juice
from dripping.
Ensure the Spinner
is fully stopped
before release the
Clamps.

@® Some pulp might be hard to collect in the Pulp
Container and stick on the Container Cover
depending on the ingredients and amount.

Note:
+ Ingredients that are not recommended:

Soft fruits that produce puree and can clog the Spinner — e.g. bananas, peaches, apricots etc.
Low juice ingredients which can block the product — e.g. fresh basil leaf etc.
Hard ingredients which can cause product malfunction — e.g. sugarcane, coconut etc.
* Please remove hard seeds and stones from fruit before juicing such as guava etc. Hard seeds that difficult to remove

from such as pomegranate is prohibited for juicing.

+ During initial usage, the appliances might have some unpleasant smell (slight burn smell) but this condition is normal.
- Some ingredients may produce a lot of pulps accumulate to the Container Cover that cause operation stop.

(CIRCUIT BREAKER PROTECTION: refer to page 7)

» Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.
+ Please use the Juice Jug with the Cup Cover to avoid juice splashing. Make sure to align the Juice Jug opening

to the Spout when juicing.

» Speed 2 is suitable for hard type fruits e.g. apples, carrots etc. while speed 1 is suitable for softer type fruits e.g.

watermelons.




BLENDER

(D Place the Gasket to the Blender Container Base.

(2) Attach the Blender Container to the Blender Container
Base and tighten it clockwise.

(3 Place the ingredients into the Blender Container and
attach the Cover Unit.

Note:
Be sure to attach the Gasket to avoid leaking.

(D Place the Blender on the Motor
Housing.

(2 Twist the Blender clockwise as
shown until a locking sound is
heard.

Note:
If the Clamp obstructs the Switch
operation, push it upwards.

= (D Plugin.
—_[]] @ Support the Blender
i Container and switch on.

(1 After use, switch off and
unplug.

> ~(2 Twist the Blender
anticlockwise to remove

When adding ingredients
or seasonings, remove
the Inner Cap when
adding ingredients or
seasonings. Be sure to
attach the Inner Cap
again.

it from the Motor Housing.

(D Push the Cover Unit up to open and remove the ingredients.
(2) Turn the Blender Container anticlockwise to remove it from
the Blender Container Base.

Note:

+ Maximum capacity: 1 L.

+ Prohibited ingredients: meat, fish, solid food, sticky foods, ingredients with low water content, or
ice cubes alone.

+ Do not operate with the empty Blender Container.

+ Dice food into smaller pieces (1 ~ 2 cm), and blend with liquid.

» Do not operate the Blender more than 3 minutes at a time. Stop for 1 minute, then resume.

+ For blending hard ingredients (e.g. ginger, galangal etc.), use speed 2 only.

» Reduce ingredients when appliance makes abnormal sounds or vibrates during operation.

* Never place the Blender Container Base on the Motor Housing without the Blender Container attached.

+ Please ensure the Blender Container Base is adequately tightened to avoid leaking.

+ Be sure to support the Blender Container along the operation until motor stops completely.

+ Be sure that the Switch is off and the Cover Unit is attached properly before attaching the Blender to
the Motor Housing.

» Do not attach or remove the Blender Container after the Blender Container Base is placed on the
Motor Housing.

English



DRY MILL

(D Place ingredients in the
Mill Container.

(2 Attach the Mill Container
Base to the Mill Container
and tighten it clockwise.

(D Place the Dry Mill on the

5 Motor Housing.

. (2 @ Twist the Dry Mill

clockwise as shown until
a locking sound is heard.

@ Plug in.
(2) Support the Mill Container
and switch on.

If the Clamp obstructs the
Switch operation, push it
upwards.

(1 After use, switch off and
unplug.

1 (2 Turn the Dry Mill

anticlockwise to remove

it from the Motor

Housing.

(O Turn the Dry Mill upside down.

(2 Turn the Mill Container Base
anticlockwise to remove it from the
Mill Container.

(3 Remove ingredients.

Note:

10

Maximum capacity: 50 g.

Prohibited ingredients: wet ingredients, liquids or solid ingredients such as turmeric.

Do not operate with an empty Mill Container.
Do not operate more than 1 minute at a time.

Reduce ingredients when appliance makes abnormal sound or vibrates during operation.
Be sure to support the Mill Container along the operation until motor stops completely.
Do not attach or remove the Mill Container after the Mill Container Base is placed on the Motor

Housing.




AFTER USE |

Before detaching parts, make sure the motor has stopped completely, then disconnect the Plug
from the outlet. (DISASSEMBLY: refer to page 6)

Note: @ Do not use benzene, thinner, alcohol, bleach, polishing powder or metal brush; otherwise the
surface will be damaged.

® Do not put in the dishwasher.

@® Some discolouration of the Spinner, the Container Cover, the Pulp Container, the Cup Cover,
the Cover, the Blender Container Base, the Mill Container Base or the interior of the
Container Unit may occur upon usage.

@ Handle the Spinner, the Spout, the Blender Cutting Blades and the Mill Cutting Blades
carefully during cleaning. This may cause injury.

CLEANING

All parts must be cleaned immediately. Left-over food particles may cause unpleasant odours, stains or
malfunction of the appliance.
Note: Sponge and brush are not provided.

JUICER

Wash both sides of the spinner filter mesh with a sponge under running water. lII '|‘ |
If necessary use a brush. / |
il ‘\

y

e 7

Wash each part in cold or lukewarm water with a soft sponge. Rinse and dry thoroughly before storing.

BLENDER
. = .
Wash carefully with a brush = Wash each part in cold or
under running water. — warm water with a soft
— sponge.
Remove food residue with a Wash in cold or warm water with
brush. Do not use water. a soft sponge. Rinse and dry
thoroughly.

11




MOTOR HOUSING

Wipe off with a damp cloth.

STORING

Plug and Cord
1) Turn over the Motor Housing and wind the

Cord two turns as
illustrated.

2) Insert the Cord into the cord clamp to fix
the Cord in position.

1) Turn over the Juice Jug and place it on the
Feeder Tube.
2) Keep the Cup Cover inside the Pulp Container.

12




SPECIFICATION _

Juicer

Blender

Dry Mill

2.0 L Pulp Container

Power Supply 220 -240V ~ 50 - 60 Hz
Power Consumption 240 -270 W
Switch 2 Speed
Continuous Continuous Continuous
Operation Rating  |(Repetition 2 min ON then, |(Repetition 3 min ON then,|(Repetition 1 min ON then,
2 min OFF) 1 min OFF) 2 min OFF)
Dimension (Approx.) | 216 mm x 305 mm x 384 mm | 216 mm x 229 mm x 392 mm [ 216 mm x 229 mm x 284 mm
(WxDxH)
Mass (Approx.) 4.4 kg 3.9 kg 3.1 kg
Capacity (Approx.) 1.5 L Juice Jug 10L Maximum 50 g

13
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LANGKAH'LANG KAH KESELAMATAN (Pastikan mengikut arahan ini)

Untuk mengelakkan kemalangan atau kecederaan kepada pengguna, orang lain dan kerosakan harta
benda, sila patuhi arahan-arahan berikut.

H Carta berikut menunjukkan tahap kerosakan yang disebabkan oleh operasi yang salah.

Menunjukkan Menunjukkan risiko
A AM ARAN kecederaan serius A AWAS kecederaan atau

atau kematian. kerosakan harta benda.
H Simbol dikelaskan dan dijelaskan seperti berikut.

® Simbol ini menunjukkan larangan. Simbol ini menunjukklan. )
keperluan yang mesti dipatuhi.

® @® Jangan merosakkan Tali Kod atau Palam.

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)
@ Jangan gunakan perkakas jika Tali Kod atau Palam rosak atau Palam disambungkan ke
soket secara longgar.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)
= Jika Tali Kod rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatan atau orang
dengan kelayakan seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.
@® Jangan memasang atau mencabut Palam dengan tangan yang basah.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik.)
@ Jangan menggunakan perkakas apabila Tali Kod dalam keadaan yang rosak.
(la boleh menyebabkan kejutan elekirik atau kebakaran.)
@® Jangan melebihi voltan dan jangan menggunakan arus alternatif selain daripada
yang disenaraikan pada perkakas.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.)
Pastikan voltan yang dibekalkan kepada perkakas adalah sama seperti bekalan tempatan anda.
Memasang alat peranti lain ke dalam soket yang sama boleh menyebabkan pemanasan
elektrik yang berlebihan.
@® Jangan rendamkan Bahagian Motor ke dalam air atau percikan ia dengan air.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)
@® Jangan membuka, membaiki atau mengubah suai perkakas.
(la boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.)
= Sila hubungi pusat perkhidmatan untuk pembaikan.
@ Jangan letakkan sebarang objek ke dalam lubang angin atau celah.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kerosakan.)
Terutamanya objek logam seperti pin atau wayar.
@® Jangan menggantikan mana-mana bahagian perkakas dengan alat ganti selain daripada
alat ganti tulen.
(la boleh menyebabkan kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran.)
@ Jangan gunakan air panas (melebihi 60°C) untuk tujuan membersih atau api untuk
mengeringkan perkakas.
(la boleh menyebabkan melecur atau kerosakan.)
@ Jangan cuba untuk menanggalkan bekas semasa perkakas masih beroperasi.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)
<Pengisar Jus>
@ Jangan masukkan jari anda atau perkakas seperti sudu, garpu dan sebagainya ke Bukaan
Penyalur Bahan semasa operasi. Jika makanan tersekat dalam Bukaan Penyalur Bahan,
gunakan Penolak Bahan atau sekeping buah-buahan lain atau sayur-sayuran untuk
menolak ia ke bawah.
@ Jangan keluarkan Bekas Pulpa apabila motor sedang beroperasi.
@ Jangan gunakan perkakas sekiranya Mangkuk Pengisar atau Penutup Bekas sudah rosak
atau kelihatan retak.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)
<Pengisar >
@ Jangan masukkan jari anda atau perkakas seperti sudu, garpu dan sebagainya ke Bekas
Pengisar semasa operasi.
@ Jangan letak bahan-bahan panas (melebihi 60°C) ke dalam Bekas Pengisar.
@ Jangan beroperasi tanpa Bekas Pengisar dan Unit Penudung pada kedudukannya.
@® Jangan memproses makanan keras (Makanan dingin beku, makanan kering, daging keras
atau bertulang) atau bahan kental.
(la boleh menyebabkan melecur, kecederaan atau kerosakan.) 25
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@® Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
dengan keupayaan fizikal deria atau mental yang kekurangan, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
produk oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Kanak-kanak
hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan produk.

(la boleh menyebabkan melecur, kecederaan atau kejutan elekitrik.)

® Masukkan Palam dengan sempurna.

(Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik dan kebakaran yang disebabkan oleh haba
yang boleh menjana sekitar Palam.)

@ Sentiasa bersihkan Palam.

(Palam yang kotor boleh menyebabkan penebat yang tidak mencukupi kerana kelembapan,
dan boleh menyebabkan kebakaran.)

@ Jika terdapat sebarang abnormaliti atau kerosakan, berhenti menggunakan perkakas
serta merta dan cabut Palam dengan segera.

(la boleh menyebabkan asap, api atau kejutan elektrik.)
Contoh keadaan yang tidak normal atau apabila kerosakan berlaku.
Palam dan Tali Kod menjadi luar biasa panas.
Tali Kod rosak atau kegagalan kuasa.
Bahagian Motor sudah berubah bentuk atau luar biasa panas.
= Sila cabut Palam perkakas dengan segera dan hubungi pusat perkhidmatan untuk
pemeriksaan atau pembaikan.

@ Berhati-hati apabila cecair panas dituangkan ke dalam Bekas Pengisar kerana ia akan

meruap keluar disebabkan pemanasan secara tiba-tiba.
(la boleh menyebabkan melecur.)

@ Berhati-hati semasa mengendali dan membersihkan Mangkuk Pengisar, Muncung Jus,

Pisau Pemotong Pengisar dan Pisau Pemotong Pengadun Kering.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)

@® Penjagaan hendaklah diambil semasa mengosongkan Bekas Pengisar.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)

@® Jangan menolak tolak pin kekunci keselamatan dengan mana-mana peralatan, kayu dan
lain-lain kerana perkakas mungkin dihidupkan.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)

@ Pastikan untuk memegang Palam apabila mencabutkan Palam. Jangan sesekali menarik
keluar menggunakan Tali Kod.

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas.)

O
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@ Jangan biarkan perkakas tanpa jagaan apabila ia sedang digunakan.
(la boleh menyebabkan kebakaran atau terbakar.)
+ Apabila meninggalkan produk, matikan kuasa.
@ Jangan gunakan perkakas atas tempat-tempat berikut.
+ Tempat yang permukaannya tidak rata, di atas permaidani yang bukan tahan haba atau
kain alas meja dan lain-lain.
(la boleh menyebabkan kebakaran atau kecederaan.)
+ Tempat di mana air boleh terpercik atau yang berhampiran dengan sumber haba.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebocoran arus.)
@® Jangan memasang Mangkuk Pengisar apabila terdapat sisa makanan yang tertinggal
di sekitar Unit Bekas.
(la boleh menyebabkan bau yang tidak menyenangkan dan Mangkuk Pengisar tidak berfungsi
dengan betul.)
@ Jangan terus beroperasi untuk jangka masa yang panjang.
(la boleh menyebabkan kerosakan.)
* Untuk Pengisar, adalah disyorkan untuk mematikan perkakas selama sekurang-kurangnya
1 minit selepas 3 minit operasi.
» Untuk Pengisar Jus dan Pengadun Kering, adalah disyorkan untuk mematikan perkakas selama sekurang-
kurangnya 2 minit selepas 2 minit operasi Pengisar Jus, atau 1 minit selepas operasi Pengadun Kering.
@ Jangan letakkan Jag Jus, Bekas Pengisar atau Bekas Pengadun Kering ke dalam
microwave, atau berhampiri punca panas.
(la boleh menyebabkan kebakaran atau kecederaan.)

@ Cabut Palam apabila perkakas tidak digunakan.
(Jika tidak ia mungkin menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang disebabkan oleh lintar pintas.)
@ Apabila membawa perkakas, pastikan memegang Bahagian Motor dengan dua tangan.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)
@ Matikan perkakas dan cabut Palam dari bekalan kuasa sebelum menukar aksesori atau
mendekati bahagian yang bergerak apabila digunakan.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)



NAMA BAHAGIAN-BAHAGIAN

Kandungan
Maksimum
lebih kurang
1L

Satu skala
lebih kurang
200ml

Y

Pengadun Kering ]

Kandungan Maksimum lebih
kurang 1.5 L/ 53 Auns Cecair

Kandungan Maksimum
IIebih kurang 50 g

1
v
Reset Circgit Breaker . ]
1 2 @
@ﬂD :
®] T2
(1 Penolak Bahan (5 Bekas Pengisar )
(2 Bukaan Penyalur Bahan Gasket
(3 Penutup Bekas (7 Pisau Pemotong Pengisar
(@) Pad Mangkuk Pengisar Unit Pemegang Pengisar
(® Mangkuk Pengisar Bekas Pengadun Kering
(® Unit Bekas Pisau Pemotong Pengadun Kering
(7 Bekas Boleh Putar @) Unit Pemegang Pengadun Kering
Muncung Jus @ Pengapit
(9 Bekas Pulpa @ *Palam
Penutup Cawan Tali Kod
@ Jag Jus @ Suis
@ Unit Penudung Bahagian Motor
@ Penutup Dalam
Penudung *Bentuk Palam mungkin berbeza daripada ilustrasi )




CARA MEMBUKA

PENGISAR JUS

1 @fﬁ

(D Lepaskan Pengapit.

(@ Angkatkan
Penutup Bekas dan
Penolak Bahan.

(3 Tanggalkan
Bekas Pulpa.

Angkatkan Unit Bekas.

o

(O Angkatkan
Mangkuk Pengisar.

@ Keluarkan Pad
Mangkuk Pengisar.

Nota: Unit Bekas boleh ditanggalkan jika ia sukar untuk dibersihkan.

1@

N

(D Tarik bahagian ®

Bahagian
©
Bahagian
©

\

Bekas Boleh Putar

ke atas hingga (3 Untuk memasang semula Unit
Bekas masukkan bahagian ©
dengan mengulangi langkah (D
diikuti dengan langkah (2.

bahagian cangkuk (2 Tekan bahagian cangkuk
seperti yang seperti yang ditunjukkan dan tarik
ditunjukkan. ke atas untuk menanggalkannya.
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ALAT PERLINDUNGAN PEMUTUS LITAR

Apabila Perlindungan Pemutus Litar berhenti secara automatik disebabkan bebanan yang melebihan, sila
putarkan Suis ke kedudukan “0” dan ikut arahan di bawah. Jangan set semula secara beterusan.

PENGISAR JUS PENGISAR / PENGADUN KERING

1. Keluarkan sisa makanan dari Mangkuk Pengisar 1.
dan Penutup Bekas.
Potongkan bahan-bahan menjadi kepingan kecil. 2.
2. Pasangkan semula bahagian-bahagian (Rujuk
kepada muka surat 30) dan sambung operasi.
Tekankan makanan dengan perlahan-lahan
dengan menggunakan Penolak Bahan melalui
Bukaan Penyalur Bahan.

KEKUNCI KESELAMATAN

@® Pasangkan Bekas Pengisar atau Bekas

® Kekunci Keselamatan ini direka bagi
mengelakkan Pengisar atau Pengadun Kering
ini daripada beroperasi sekiranya Bekas
Pengisar atau Bekas Pengadun Kering tidak
diletakkan pada kedudukan yang betul.

@® Jangan tekan Pin Kekunci Keselamatan dengan
sebarang instrument, kayu dan sebagainya.

Kurangkan bahan-bahan hingga setengah dari
muatan asal. Sambung semula operasi.

Jika masih tetap tidak berfungsi, putar Suis ke
“0” (henti) sekali lagi dan sambung semula
operasi.

Pengadun Kering pada Pemegang Bekas
Pengisar dengan betul.
Selepas dipasang, pastikan bahagian bawah
Unit Pemegang adalah v seperti yang
ditunjukkan di bawah.

Pin kekunci keselamatan

Pin kekunci keselamatan

pin
Tiada pin daripada tiga pin
yang tertonjol keluar.

X

pin
Jika pin tertonjol keluar.
—Ulangi pemasangan
bekas semula.
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CARA MENGGUNA

Cuci semua bahagian yang boleh dikeluarkan dan keringkan dengan baik sebelum menggunakan perkakas untuk
kali yang pertama, sila rujuk muka surat 33-34.
Cabutkan Palam apabila memasang unit. Pastikan Suis ditutupkan sebelum memasangkan Palam.

PENGISAR JUS
Letakkan Unit Bekas ke atas 2 ©) (D Sambungkan Bekas Pulpa
Bahagian Motor. * dan pastikan ianya adalah
@® Pastikan Muncung Jus dan selaras dengan Bahagian
Pengapit berada dalam Motor.
kedudukan seperti yang @) LetaKkan Mangkuk .
ditunjukkan. Pengisar ke dalam Unit

Bekas dan tetapkan pada
kedudukannya.

(3 Letakkan Penutup Bekas
ke atas Unit Bekas.

@® Pastikan Unit Bekas duduk )
dengan sepenuhnya di atas
Bahagian Motor.

3 (O Tolak Pengapit seperti

Letakkan Jag Jus seperti yang

ditunjukkan.

@® Pastikan Muncung Jus
menghala ke bawah
semasa memerah jus.

Nota:

*Muncung Jus boleh diputar
dengan bebas sebanyak
120° apabila Muncung Jus
menghala ke atas.

yang ditunjukkan
sehingga bunyi tutup
kedengaran.

Motor tidak akan
beroperasi jika Pengapit
tidak diapitkan dengan
betul.

5 (D Masukkan Palam dan

Tutup dan tanggalkan
pusingkan Suis.
(2) Masukkan bahan-bahan

@ ﬁ perlahan-lahan satu per satu ke
7 @ dalam Bukaan Penyalur Bahan

Palam selepas mengguna.
! s @® Apabila mengalihkan
makanan dan tolakkan ia Jag Jus, pastikan
g Muncung Jus ditarik ke
atas supaya jus tidak

menitik.

dengan menggunakan Penolak
Bahan.

Pastikan Mangkuk
Pengisar telah
berhenti sepenuhnya
sebelum membuka
Pengapit.
@® Sebahagian pulpa mungkin sukar dikumpul ke dalam
Bekas Pulpa dan akan melekat di Penutup Bekas
©) bergantung kepada jenis dan bilangan bahan.

(3 Selaraskan Penolak Bahan
kepada Bukaan Penyalur Bahan
seperti yang ditunjukkan dalam

ilustrasi.

Nota:

30

Bahan-bahan makanan yang tidak disyorkan:

Buah-buahan lembut yang menghasilkan puri dan boleh menyebabkan Mangkuk Pengisar tersumbat - seperti pisang, pic,
aprikot dan lain-lain. Bahan yang kurang kandungan air — seperti daun selasih segar.

Bahan-bahan keras yang boeh menyebabkan produk tidak berfungsi - contohnya tebu, kelapa dan lain lain.

Sila keluarkan biji dan benih yang keras daripada buah-buahan seperti buah jambu sebelum mengekstrak jus. Biji keras yang
sukar untuk dikeluarkan seperti buah delima adalah dilarang digunakan untuk mengekstrak jus.

Pada permulaan penggunaan, produk mungkin mengeluarkan sedikit bau yang tidak menyenangkan (seakan-akan bau terbakar)
namun keadaan ini adalah normal.

Sesetengah bahan mungkin menghasilkan pulpa yang banyak terkumpul di dalam Penutup Bekas dan menyebabkan operasi
terhenti. (ALAT PERLINDUNGAN PEMUTUS LITAR: sila rujuk muka surat 29)

Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

Sila guna Jag Jus dengan Penutup Cawan untuk mengelakkan percikan. Pastikan bukaan Jag Jus diselaraskan dengan
Muncung Jus apabila membuat jus.

Kelajuan 2 adalah sesuai untuk buah-buahan keras seperti. epal, lobak merah dan lain-lain manakala kelajuan 1 adalah sesuai
untuk buah-buahan lembut seperti tembikai.



PENGISAR

(D Letakkan Gasket pada Unit Pemegang Pengisar.

(2 Pasangkan Bekas pengisar kepada Unit Pemegang
Pengisar dan ketatkannya dengan arah ikut jam.

(3 Masukkan bahan-bahan ke dalam Bekas Pengisar dan
pasangkan Unit Penudung.

Nota:
Pastikan Gasket dipasang untuk mengelakkan kebocoran.

Masukkan Palam.
Sokong Bekas Pengisar
dan hidupkan suis.

(D Letakkan Pengisar ke atas
Bahagian Motor.

(@ Putarkan Pengisar ikut arah jam
seperti ditunjukkan sehingga
bunyi mengunci kedengaran.

Nota:
Kalau Pengapit menghalang
operasi Suis, tolakkan ia ke atas.

(D Matikan suis dan
cabutkan Palam selepas
& _  operasi.
e o (2 Pusingkan Pengisar ikut
\,/,2:9 @ arah lawan jam untuk
memisahkannya dengan
Bahagian Motor.

Apabila menambah 5
bahan-bahan atau perisa,
tanggalkan Penutup @® W
Dalam semasa )| ~
menambah bahan-bahan g

atau perisa. Pastikan /
Penutup Dalam dipasang
semula.

(1 Tolakkan Unit Penudung ke atas untuk membuka dan
keluarkan bahan-nahan.

(2) Pusingkan Bekas Pengisar ikut arah lawan jam untuk
memisahkannya dengan Unit Pemegang Pengisar.

Nota:

+ Kapasiti Maksimum: 1 L.

+ Bahan-bahan larangan: daging, ikan, makanan pejal, makanan melekit, bahan-bahan yang kurang
kandungan air, atau kiub ais sahaja.

+ Jangan operasi unit dengan Bekas Pengisar kosong.

» Potong makanan kepada kepingan yang lebih kecil (1 ~2cm), dan kisar bersama dengan cecair.

+ Jangan gunakan Pengisar melebihi 3 minit dalam satu masa. Berhenti selama 1 minit, kemudian
sambung semula.

» Untuk mengisar makanan yang keras (contohnya halia, lengkuas, dll), gunakan kelajuan 2 sahaja.

+ Kurangkan bahan apabila unit mengeluarkan bunyi tidak normal atau bergegar semasa operasi.

+ Jangan letakkan Unit Pemegang Pengisar di atas Bahagian Motor tanpa dipasangkan dengan Bekas
Pengisar.

+ Sila ketatkan Unit Pemegang Pengisar sepenuhnya untuk mengelakkan kebocoran.

+ Pastikan Bekas Pengisar disokong sepanjang masa operasi sehingga motor berhenti sepenuhnya.

+ Pastikan Suis dimatikan dan Unit Penudung dipasang dengan betul sebelum memasang Pengisar
pada Bahagian Motor.

+ Jangan memasang atau memisahkan Bekas Pengisar selepas Unit Pemegang Pengisar diletakkan
pada Bahagian Motor.
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PENGADUN KERING

(D Masukkan bahan-bahan
ke dalam Bekas
Pengadun Kering.
S, @@ Pasangkan Unit
Pemegang Pengadun
Kering pada Bekas
Pengadun Kering dan
ketatkannya dengan arah
ikut jam.

(D Letakkan Bekas
Pengadun Kering di atas
Bahagian Motor.

(2 Putarkan Bekas
Pengadun Kering
mengikut arah jam
seperti ditunjukkan
sehingga bunyi mengunci
kedengaran.

(D Masukkan Palam.

(@ Menyokong Bekas
Pengadun Kering dan
menghidupkan suis.

Nota:
Kalau Pengapit menghalang
operasi Suis, tolakkan ia ke
atas.

(D Matikan suis dan
cabutkan Palam selepas
operasi.

(2 Pusingkan Pengadun
Kering ikut arah lawan
jam untuk
memisahkannya dengan
Bahagian Motor.

(D Terbalikkan Pengadun Kering.

(2 Pusingkan Unit Pemegang
Pengadun Kering ikut arah lawan
jam untuk memisahkannya dengan
Bekas Pengadun Kering.

(3 Keluarkan bahan-bahan.

Nota:
» Kapasiti Maksimum: 50 g.
+ Bahan-bahan larangan:

bahan-bahan basah, cecair atau bahan-bahan pejal seperti kunyit.

+ Jangan operasi unit ketika Bekas Pengadun Kering kosong.

» Jangan operasi melebihi 1 minit dalam satu masa.

+ Kurangkan bahan apabila unit mengeluarkan bunyi tidak normal atau bergegar semasa operasi.
+ Pastikan menyokong Bekas Pengadun Kering sepanjang operasi sehingga Motor berhenti

sepenuhnya.

+ Jangan memasang atau memisahkan Bekas Pengadun Kering selepas Unit Pemegang Pengadun

Kering dipasang pada Bahagian Motor.
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SELEPAS PENGGUNAAN

Sebelum menanggalkan bahagian, pastikan motor sudah berhenti sepenuhnya, kemudian cabutkan
Palam daripada soket. (CARA MEMBUKA: sila rujuk muka surat 28.)

Nota: @ Jangan menggunakan thinner, alkohol, peluntur, serbuk pengilap, berus logam; kerana
permukaan akan dirosakkan.

® Jangan memasukkan ke dalam mesin pembersih pinggan mangkuk.

@ Perubahan warna pada Mangkuk Pengisar, Penutup Bekas, Bekas Pulpa, Penutup Cawan,
Penudung, Unit Pemegang Pengisar, Unit Pemegang Pengadun Kering atau bahangian
dalam Unit Bekas mungkin akan berlaku selepas penggunaan.

@ Kendalikan Mangkuk Pengisar, Muncung Jus, Pisau Pemotong Pengisar dan Pisau
Pemotong Pengadun Kering dengan teliti semasa menjalankan pembersihan. Ini boleh
menyebabkan kecederaan.

PEMBERSIHAN

Semua bahagian mesti dibersihkan dengan serta merta selepas penggunaan. Sisa makanan akan
menyebabkan bau yang tidak menyenangkan, kotoran atau kerosakan perkakas itu.
Nota: Span dan berus tidak dibekalkan.

PENGISAR JUS

Cuci kedua-dua muka Mangkuk Pengisar dengan span di bawah air yang mengalir. II
Gunakan berus jika diperlukan. / )

Cuci setiap bahagian dalam air sejuk atau air suam dengan span lembut. Bilas dan keringkan
sepenuhnya sebelum menyimpan.

Cucikan setiap bahagian dalam
air sejuk atau suam dengan

\l Basuh berhati-hati dengan berus
span lembut.

\ di bawah air yang mengalir.

Cucikan dalam air sejuk atau
suam dengan span lembut.
Bilas dan cuci sepenuhnya.

Keluarkan baki makanan dengan
berus. Jangan gunakan air.

Q0
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BAHAGIAN MOTOR

Lapkan Bahagian Motor dengan kain lembap.

PENYIMPANAN
Palam dan Kod 1) Terbalikkan Jag Jus dan letakkan ia atas
1) Terbalikkan Bahagian Motor dan lilitkan Bukaan Penyalur Bahan.

Tali Kod dua kali seperti yang ditunjukkan
2) Simpankan Penutup Cawan dalam Bekas
Pulpa.

2) Masukkan Tali Kod ke dalam pemegang Tali
Kod untuk menetapkan Tali Kod posisi.
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Pengisar Jus

Pengadun Kering

Pengisar

Bekalan Kuasa

220-240V ~ 50 - 60 Hz

Penggunaan Kuasa 240 -270 W
Suis Kelajuan 2
Berterusan Berterusan Berterusan

Penilaian Operasi |{Pengulangan 2 min. BUKA, |{Pengulangan 3 min. BUKA, |{Pengulangan 1 min. BUKA,

2 min TUTUP} 1 min TUTUP} 2 min TUTUP}
Dimensi (Lx P x T) |216 mm x 305 mm x 384 mm|216 mm x 229 mm x 392 mm|216 mm x 229 mm x 284 mm
(Anggaran Kasar)
Berat (Anggaran 4.4 kg 3.9 kg 3.1 kg
Kasar)
Kapasiti 1.5 L Jag Jus 1.0L Maksimum 50 g

(Anggaran Kasar)

2.0 L Bekas Pulpa
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DE PHONG AN TOAN (Nhé tuan theo cac hu'é'ng dan nay)

Dé ngan chan tai nan ho&c chan thurong cho ngudi sir dung, nhirng ngudi khac, va thiét hai vé tai san,
xin tuén theo cac huéng dan sau day.
B Cac biéu dd sau day cho thdy murc do thiét hai do st dung sai.

Cho thay chan

/NCANH BAQ trwongngien | ANCHU 'Y g hose et nai tisan.

trong hoéc tur vong.

B Cac biéu two'ng duoc phan loai va giai thich nhu sau.

® Biéu twong nay cho biét bj cam. Biéu tugng nay cho biét quy dinh

phai tuan theo.

O
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® Khéng lam hu héng Day cam hay Phich cam.
(C6 thé gay dién glat hoac chay do doan mach.)
[ Khong sur dung thlet bi néu Day cam hodc Phich cdm bi hu héng hoac Phich cdm khéng
cam chat vao 6 cam dién.
(Co thé gay dlg_an giat, hoac chay do doan mach.)
= NéEu Day cam bj hu hdng, chi nha san xuét, dai Iy dich vu clia nha san xuét hoédc ngudi
¢6 trinh d6 tuong duong dugc phép thay thé dé tranh gay nguy hiém.
o Khong cam hoac rat Phich cam khi tay uét.
(C6 thé gay dién glat )
[ Khong str dung thiét bi khi Day cdm bi hu' hai.
(Cé thé gay dién glat va chay)
@ Khéng vurot qua dién ap trén 6 cam dién va khéng st dung dong dién xoay chiéu ngoai
dong dién dworc liét ké trén thiét bi.
(C6 thé gay dién glat hoac chay)
Bam bao dién ap cung cap cho thlet bitwong ty nhu nguon cung cép dia phurong cua quy Vvi.
Cam céc thiét bi khac vao cung 6 cam dién co6 thé gay qua nhiét.
@ Khong nhing thiét bi vao nwé'c hoac té nwéc vao thiét bi.
(C6 thé gay dién giat, hodc chay do doan mach.)
() Kh6ng thao d&, stra chira hoac stra déi thiét bi.
(Co thé gay chay, dién giat ho&c chan thucng )
= Xin lién lac v&i trung tdm dich vu dé stra chira.
[ Khong nhét bat ky vat gi vao 16 théng hoac khe ho.
(C6 thé gay dién giat hoac truc trac.)
Dac biét la cac vat bang kim loai nhur dinh ghlm hoac day thép.
o Khong thay bat ky bdé phan nao cua thiét bj vé'i cac phu tung khdng chinh hang.
(C6 thé gay chan thuong, dién giat hodc chay.)
([ Khong sur dung nué’c néng (trén 60°C) dé lam sach Hoac ho’ néng dé lam khd thiét bi.
(N6 cb6 thé gay chay hoac truc trac.)
L Kh6ng thao ro'i coi xay trong luc dong co’ dang hoat déng.
(Co thé gay chan thuong.)
<May Ep Trai Cay>
® Khong cho ngon tay cua quy vi hoac do dung nhu thia, nia v.v... vao Ong Nh6i thu'c pham
trong khi may dang hoat dong Néu thuc pham bi ket trong Ong Nhoi thuc pham su’
dung Dung cu day Thu’c pham hodc mét miéng trai cay hoic rau dé day thu’c pham xuéng.
® Khéng thao Ngan chu‘a Ba ep khi thiét bi dang hoat dong.
o Khong sur dung may néu Thiét bi quay hoac Nap Ngan chtra bj hong hoéc cé vét nirt thay ro.
(Co thé gay chéan thuong.)
<May Xay Sinh To>
® Khéng cho ngén tay cua quy vi hodc d6 dung nhu thia, nia v.v... vao Céi xay sinh t6 khi
may dang hoat dong
® Khoéng cho nguyen liéu nong (tren 60°C) vao Binh chira cua May xay sinh to.
@ Khong bat may khi chura 1ap C6i xay sinh t6 va Bd Phan Nap day vao ding ché.
@ Khong xay thwc pham cirng (thwc pham dong lanh, thuc pham khd, thit cirng hoéc thit
c6 xwo'ng) hoac nguyén liéu nhét.
(C6 thé gay bong, chan thuwong hodc hdng may. )
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@ San pham nay khong danh cho ngu @i (bao gom tré em) bi thiéu nang vé thé chat, cam
giac hoac tinh than, hoac thiéu kinh nghlem va kién thirc st dung, tru’ khi ho duo’'c mét
ngu’m c6 trach nhiém vé an toan cho ho glam sat hoac hwé'ng dan vé viéc st dung san
pham nay Tré em phal duwoc giam sat dé dam bao chung khéng cho'i véi san pham nay.
(Co thé gay bong, chén terO'ng hoac dién giat.)

@® Cam chat Phich cam.

(Néu khong c6 thé gay dién giat va chay do nhiét tao ra xung quanh Phich cdm.)
® Lam sach Phich cam thu’0’ng xuyén.
(PhICh cam ban c6 thé gay su cach dién khong du do bi &m, va co thé gay chay.)

® Khi dleu bat thwo'ng hoac hong héc xay ra, ngirng st dung thiét bj ngay lap tirc va rat
phich cam.

(Cé6 thé gay boc khoi, chay hoac dién giat.)

Vi du vé diéu bat thuong hodc hong hoc.

+  Phich cam va Day cam nong bét thudng.
Day cadm bj hu héng hodc mét dién.
Hoép chira M6 to bién dang va néng bét thuong.

= Xin rat phich cdm thiét bi ngay lap tirc va lién lac v&i trung tam dich vu dé kiém tra hodc
stra chira.

@ Can trong khi dé chat I6ng néng vao trong cdi xay sinh t8, c6 thé gay tén thuo'ng béri
ho’i néng thoat ra.

(C6 thé gay bong.)

@ Nén can than khi xtr ly va lam vé sinh lwéi xay, voi, lwéi xay sinh t6 va lwéi xay do kho.
(C6 thé gay chan thuong.)

@ Xur ly can than khi d6 C6i xay sinh t6 ra.

(Co thé gay chén thuong.)

@ Dirng day cac chan khéa an toan véi bat ky cong cu, dinh vv nhu thiét bi sirc manh

duoc ON.
(Co thé gay chan thuong.)

@ Cam Phich cdm khi rat Phich cdm. Khéng bao gié” kéo Day cam.

(Néu khong c6 thé gay dién giat, hodc chay do doan mach.)

VIET NAM
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@ Khong dé thiét bi hoat ddng ma khéng cé ngu&'i trong chirng.
(Co thé gay chay hodc bong.)
Té&t nguon thiét bj khi khong c6 ngudi tréng chirng.
@ Khong sur dung thiét bi tai cac no'i sau day.
Noi bé mat khéng bang phang trén tham hodc khan trai ban khéng khang nhiét v.v.
(Co thé gay chay hoéc chan thu‘ong )
Noi ma thiét bj cé thé bj dinh nué'c hodc gan nguén nhiét.
(Co thé gay dién giat hodc ro dién.)
o Khong Iap Lwéi xay khi c6 thire an thira xung quanh Binh Chira.
(C6 thé gay mui kho chju va lam cho Lu@i xay khong hoat déng binh thudng.)
® Khong str dung may lién tuc trong thé'i gian dai.
(Cé thé gay truc trac.)
+ V&i May xay, nén cho thiét bj nghi it nhat 1 phat sau 3 phat hoat dong.
+  Vé&imay ép va xay kho, nén dé thiét bj nghi sau khi hoat déng: thdi gian nghi 2 phit déi
vGi may ép va 1 phit doi vai xay kho.
@ Khéng cho Céc Nuérc ép, Ci xay sinh t6 hoac Coi xay dé khé vao 16 vi séng, hoac dat
gan nguodn nhiét.
(Cé thé gay chay hoac chan thuong.)
@ Rut Phich cdm khi khéng str dung thiét bj.
(Néu khéng c6 thé gay dién giat, hoac chay do ro dién.)
® Khidi chuyen thiét bi, mang Hoép chira M6 to’ bang ca hai tay.
(Co thé gay chan thu‘ong )
@ Tit thiét bi va ngat khéi ngudn dién truéc khi thay phu kién hoac ti€p can cac bd phan
di chuyén khi str dung.
(Cé thé gay chan thuong.) 37



TEN BO PHAN

( may ép trai cay |

®

[ May xay sinh t6’j

Lugng t0i da
x8p xi 1L

[ May xay do khéj

M6t mirc xap
xi 0.2 L

Reset Circuit Breaker
0

1 2

Luong t6i da xap xi 1.5 L/ S6 lugng t6i da xap
. 530unce Chat Long . ' Xi 50 g
v
1
® @
@
@)

@O®OEO

SISISIC)

Nap ddy Thirc an
L6 Tiép thire an
N&p Binh

Cai dém Lud&i xay
Ludi xay

Binh Chtlra

(@ Binh Xoay
Khe Nuéc ép
Binh chlra Thirc an nghién
Nap Céc

Coc Nudce ép

B6 Phan Nap day
@) N&p bén trong
Nap day

Coi xay sinh to

Miéng dém

Ludi xay sinh t6

Chan dé c6i xay cua may xay sinh t0
Coi xay do kho

Ludi xay do kho

Chan dé c6i xay cua may xay do kho
Chot

*Phich cdm

Day cadm

Céng tac

Hép chira Mé to

SISISISISISISIGIGISIGIC)

*Hinh dang Phich cdm c6 thé khac véi minh hoa.




THAO RO

MAY EP TRAI CAY

1

(D Tha Chét.

@ (@ Nh&c Nap Binh va
4 N&p day Thirc an Ién.
(3 Théo Binh chira
Thirc an nghién.

Nang Ién céac don vij thung

1 chtra.

o

3 @*Q (D Nhé&c Ludi xay lén.

(2 L&y Cai dém Ludi
@*% xay ra.

Lwu y: Néu kho rtra Binh Chira, c6 thé thao ra.

1@

N

(1 Kéo phan trén ®

cua Khoang chira
Quay dén khi phan (2 B&m phan méc B nhu minh
moc B nhu minh hoa va kéo lén dé thao ra.
hoa.

(3 Géan Binh Chtra lai bang cach
duwa phan © vao truée do do lam

nguoc lai cac bude 1) dén 2.
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BAO VE CUA BO NGAT MACH

Khi bd ngat ndi mach dién tu ddng dirng mé to’ do qua tai, tit Cong téc vé vi tri "0" va lam theo
huwé'ng dan duéi day. Khéng st dung phim “reset” nhiéu lan.

MAY EP TRAI CAY MAY XAY SINH TO / MAY XAY PO KHO

1. B can thuc pham tich ldy tor Ludi xay va Nap
Binh. Sau do cat nguyén liéu thanh miéng nho.

2. Lé&p lai cac bd phan (xem trang 41) va tiép tuc
cho méay hoat dong. Bay nhe nhang thirc &n
vao Ong Nhdi thyre phdm bang Dung cu ddy
Thyc pham.

1. Bt nguyén liéu con it hon mot nira. Tiép tuc cho
may hoat déng.

2. NE&u may van khéng khai dong, tat Cong tac vé
vi tri “0”, sau do tiép tuc.

KHOA AN TOAN

@ Khoa an toan dugc thiét ké nhadm khéng cho
May xay sinh t6 hodc May xay do khoé bat Ién khi
Coi xay sinh t6 hoac Caoi xay do khé chua khép
vao dang ché.

@ Khong ddy cac chan khoa an toan bang bét ky
dung cuy, thanh v.v...

@ Gan Cdi xay sinh t6 hodc C8i xay do kho
vao mbi chan dé ngan chira dung cach.
Sau khi gan, dam bao day mdi chan dé ngan
chtra giéng nhu trong hinh minh hoa ¢'.

Chan khoéa an toan

Chéan khoba an toan

v

chan

Khéng c6 chén nao trong ba
chan nho ra.

X

chan
Néu chan nho ra.
- L&p lai ngan chira.
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CACH SU DUNG

RUra sach t&t ca cac bd phan coé thé thao roi va lau kho cén than truée khi dung thiét bj lan dau,
tham khao trang 44-45. Rat phich cam khi 1ap rap thiét bi. Trude khi cdm dién, dam bao da tat céng tac.

MAY EP TRAI CAY

1 bat Binh Chira Ién H6p

chira M6 to.

@® Dam bao Khe Nuéc ép
va Chot siét & cung
chiéu nhu minh hoa.

@® Dam bao Binh Chira
ndm dung trén Hop chira
Mb to.

(1) Gan Binh chira
Thirc an nghién
vao va dam bao
né hoan toan
chinh thdng vao

2 9}

\(¥7‘) may.
K=—A @ bat Ludi xay vao

Binh Chtra va c6
dinh vao vi tri.

(3 DPat N&p Binh 1én
trén Binh Chra.

\

DBay Chét nhu minh

hoa dén khi nghe

duoc tiéng khoa.

® NéEu Chot khong
ding, moé to khdng
hoat déng.

bat Céc Nude ép nhu

minh hoa.

@® Dam bao Khe Nudéc
ép quay xudng khi ép
nudc qua.

Luuy:

* Khe Nuédec ép co thé
xoay tu do 120° khi
Khe Nuéc ép & vi tri
huéng lén.

(D Cam dién va bat may.

(2) Cho tirng nguyén liéu vao va
dung Ong day Thuc pham
day tir tir nguyén liéu vao
Ong chira Nguyén liéu.

(3 Chinh thdng Nap day Thirc
&n vao L6 Tiép thirc an nhu

minh hoa.

®

Sau khi str dung,

tat may va rut dién.

@ Khithdo Binh dung

Nuéec trai cay, hay

dam bao kéo phan

Miéng binh Ién dé

tranh nuéc trai cay

chay nho giot.

bam bao Hop xoay

hoan toan dirng lai

trwérc khi van

Vong xiét.

@ Co thé kho ldy hét ba ép ra khoi Binh chira
Thirc an nghién Ba ép va ba bam dinh vao Nap

Binh phu thudc vao thanh phan va sé lugng.

Luuy:
» Khong nén suir dung cac nguyén liéu sau day:

Hoa qua mém c6 thé tao thanh bot nhuyén va co thé lam tac May ép — vi du chubi, dao, mo, v.v...

Céc thanh phan chira it nuéc co thé khdng cho ra san phdm nhu ¥ — vi du 1a cay hing qué tuoi, v.v...

Nguyén liéu cirng co thé gay ra su c6 cho may - vi du nhu mia, dira, v.v...
+ Xin hay bo hat va san khoi trai cay truée khi ép I8y nuée, chang han nhu 6i v.v...

Khong dugc ép Iy nuée nhirng trai cay co6 hat cirng va kho bo hat nhu lyru.
« Trong qua trinh str dung ban dau, dung cu c6 thé c6 mui khé chju (mui khét nhe) nhung digu do 1a binh thudng.
+ M6t s6 thanh phan c6 thé tao thanh nhiéu bot nhuyén tich tu & Nap Binh va lam cho may ép ngirng hoat dong.

(BAO VE CUA BO NGAT MACH: tham khao trang 40).

+ Dam bao tét ca cac bo phén duoc I&p chinh xac truéc khi bat thit bi 1&n. ’ : ’
+ Hay dung Nap Céc day Binh dung NuGre trai cy lai dé tranh viéc nuréde trai cay ban tung tée. Hay chac chan dat

Binh dung Nuéc trai cay dang vi tri Miéng binh khi ép.

+ Téc do 2 thich hop cho cac loai trai cay cirng nhu tio, ca rét v.v... trong khi téc do 1 thich ho'p cho cac loai tréi cay

mém hon nhu dua hau.
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MAY XAY SINH TO

(D Géan Miéng dém vao Chan dé Ngan chira May xay.
(@ Lé&p Cai xay sinh t3 vao Chan dé c6i xay cua may xay
sinh t6 va véan chat theo chiéu kim dong ho.
(3 Cho céac nguyén liéu vao Céi xay sinh t6 va gan
B6 Phan Nap day vao.
Luwuy:
Lap vong gioang vao lap cdi xay dé tranh do ri.

(1 Gé&n May xay sinh t6 vao Hop (1 Cam dién.
chira Mé to. =, (2 Gilr C6i xay sinh t6 va
(2 Van May xay sinh t8 theo chiéu ) bat may.

kim déng ho nhu trong hinh dén
khi nghe thay tiéng khoa.
Luuy:
Khi khéa an toan chan vao nut
diéu chinh t6c do, day khoa an
toan Ién phia trén.

(D Sau khi str dung, tat may
2 va rut dién.
" [5 Van May xay sinh t6
: ngugc chiéu kim déng ho
dé thao khoi Hop chira
M6 to.

Khi thém cac nguyén liéu
hodc gia vi, bd Ml ndp
khi thém cac nguyén liéu
hodac gia vi.

Dam bao gan M nap lai.

(D D&y Bo Phan Nap day 1én dé mé ra va ldy cac nguyén liéu ra
(2) Xoay Cdi xay sinh t6 ngugc chiéu kim dong ho dé thao
khoi Chan dé c6i xay cua may xay sinh to.

Luuy:

42

Dung tich t6i da: 1 L.

Cac nguyén liéu bi cdm: thit, ca, thuc phdm rdn, thuc phdm dinh, cac nguyén liéu c6 ham lugng nuéc
thap, hodc chi c6 da vién.

Khéng cho may hoat dong néu Céi xay sinh t6 réng.

Cét thirc an thanh miéng nho (1 ~ 2 cm), va xay lan va&i chét 1ong.

Khong cho May xay sinh t6 hoat déng hon 3 phat moét luc. Dirng trong 1 phat, sau do tiép tuc.

Dé xay nguyén liéu cirng (vi du nhur girng, riéng v.v...), chi str dung téc do 2.

B&t nguyén liéu khi thiét bj phat ra &m thanh la ho&c rung trong khi hoat dong.

Khéng bao gid duoc gan Chan dé cdi xay clia may xay sinh t6 vao Hop chira Mé to ma chua 18p CGi
xay sinh t6.

Xin dam bao Chéan dé Ngéan chira May xay dugc van da chat dé tranh ro ri.

Dam bao gitr C6i xay sinh t6 trong khi may hoat déng dén khi mé to' hoan toan dirng lai.

Hay ch&c chan rang Cong tac tat va B6 phan ndp day duoc gan dang cach trude khi gan may xay sinh
t6 vao Hop chira M6 to.

Khéng 13p hodc thao Céi xay sinh t6 sau khi Chan dé c6i xay cia may xay sinh t6 dug'c gan vao Hop
chira M6 to.



MAY XAY DO KHO

(D Cho nguyén liéu vao
Cai xay do kho.

(2 L&p Chan dé Cé6i xay do
kho vao Coi xay do kho
va van chat theo chiéu
kim déng ho.

(1 Géan Cé6i xay do kho vao

< Hop chira M6 to.

—L_—q# 2)@ Van Céi xay do kho theo
/% chigu kim dong hd nhur
/ trong hinh dén khi nghe thay
tiéng khoa.

(O Cam diéen.
2 Giir C6i xay do kho va
bat may.
Luuy:
Khi kh6éa an toan chan vao
nat diéu chinh téc do, day
khda an toan Ién phia trén.

(D Sau khi str dung, tat
may va rut dién.

(2 Xoay May xay do kho
nguoc chiéu kim dong
ho dé thao khoi Hop
chira Mé to.

(D Xoay nguoc May xay dod kho.

(2) Xoay Chan dé c6i xay cua may xay do kho
nguoc chiéu kim dong ho dé thao khéi Coi xay
do kho.

(3 Lay cac nguyén liéu ra.

Luuy:
+ Dung tich t6i da: 50 g.

+ Cac nguyén liéu bi cdm: nguyén liéu u6t, chét Idng hodc nguyén liéu ran nhu nghé.

+ Khéng cho may hoat déng néu C6i xay do khé rong.
+ Khong cho may hoat dong hon 1 phat mét luc.

+ B&t nguyén liéu khi thiét bj phat ra &m thanh la hodc rung trong khi hoat dong.
+ Dam bao gitr C6i xay do kho trong khi may hoat dong dén khi mo to hoan toan dirng lai.
+ Khéng Iap hodc thao C8i xay dd kho sau khi Chan dé céi xay cua may xay do khé dugc gan vao

Hop chira M6 to'.
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SAU KHI SU DUNG

Trwérc khi thao mét bé phén, dam bao mé to' da hoan toan dirng lai, sau d6 rut Phich camra
khéi 6 cdm dién. (THAO RO’l:tham khao trang 39)
LUU Y: @ Khong str dung chét pha lodng ben zen, con, thudc tdy, bot danh bong, ban chai sét; néu
khéng bé mét sé bi hu hong.

® Khéng cho vao may rura bét.

@ Ludi xay, nap c6i xay, Ngan chira ba thyc phdm, Nap day c6c nuéc ép, chan dé coi xay
sinh t6. Chan dé céi xay khd hodc phan bén trong cuia céi xay c6 thé bj d6i mau sau khi str
dung.

® Xur ly luGi xay, voi, lwdi xay sinh t6, Iwdi xay khd can than trong khi lam vé sinh, co thé gay
thuong tén

Vé sinh

Té&t ca cac bo phan phai dugc lam vé sinh. Nhirng mau trai cay thira co thé gay mui khé chiu,
vét ban hodc su truc trac cla E)ao xay.
Lwu y: Ban chai khong c6 san.

MAY EP TRAI CAY

Dung miéng bot x6p dé rira ca hai mét cla lugi xay, lll 'I‘ l
dudi nwéc may. Str dung ban chai néu cam thay can thiét. / |
il ‘\

y

e 7

Rtra mdi bd phan trong nuée lanh hodc dm béng bot bién mém. Trang sach va lau khé hoan toan
trurdre khi cét gitr.

MAY XAY SINH TO

Rira mdi bd phan bang mét
miéng bot bién mém trong
nude lanh hodc am.

Rura cén than bang ban chai
dudi nudc chay.

MAY XAY DO KHO

Dung ban chai dé &y can thuc Rura bang mét miéng bot bién
pham ra. Khong diing nuéc. mém trong nuéc lanh hoac &m.
Suc va lam khé hoan toan.
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HOP CHU'A MO TO'

Lau Hop chira Mé to bang vai 4m.

Cat giilr

Phich cdm va Day cdm
1) Xoay ngugc HOp chira M6 to va cudn
Day c&m hai lan nhu minh hoa.

Day cam.

1) Xoay ngugc Coc Nudc ép va dat no trén éng
tiép thurc pham.

2) Gitr Nap Céc bén trong Binh chira Thirc an
nghién.
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PAC PIEM KY THUAT

May Ep Trai Cay

May Xay D6 Kho

May Xay Sinh Té

Binh chira Thirc an
nghién 2.0 L

Cong Suat Cung Cép 220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz
Coéng Suét Tiéu Thu 240 - 270 W
Cong Téc Xoay 2 t6c do
Cong Suat Hoat Lién tuc Lién tuc Lién tuc
DPéng {Lap lai 2 phat. BAT, {L&p lai 3 phit. BAT, {L&p lai 1 phat. BAT,
2 phat. TAT) 1 phut. TAT} 2 phat. TAT}
Kich Thu¢c (Chigu
rong x Budng kinh x| 216 mm x 305 mm x 384 mm | 216 mm x 229 mm x 392 mm [ 216 mm x 229 mm x 284 mm
Chiéu cao ) (Xap Xi)
Khéi Lugng (X&p Xi) 4.4kg 3.9 kg 3.1 kg
Dung Tich (Xap Xi) Coc Nuoceép 1.51L, 1.0L Luong t6i da xdp xi 50 g

46







Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad
No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
Website: http://panasonic.net/

JZ50H154
Printed in Malaysia © Panasonic Corporation 2014 C1014



